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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

今
いま

まで買
か

い物
もの

しているときに、困
こま

ったことやトラブルを経
けいけん

験したことがありますか？

ポイントカードを忘
わ す

れてしまいました11
上
じょうず

手な買
か

い物
もの

 衣
いりょうひんてん

料品店などで、色
いろ

やサイズなどの希
き ぼ う

望を伝
つた

えて、買
か

いたいものを購
こうにゅう

入することができる。
 အဝတ်အစားအေရာင်းဆိုင် စသည့်ေနရာများတွင် မိမိဝယ်ယူလိုေသာ အေရာင်၊ အရ�ယ်အစား စသည်တိုကိုေြပာ၍ ဝယ်လိုေသာ

ပစည်းကိုဝယ်ယူိုင်သည်။

着
き

てみてもいいですか？1.
47

1  ことばの準
じゅんび

備

【色
いろ

・サイズ】

◉ 色
いろ

赤
あか

青
あお

緑
みどり

黄
き い ろ

色 黒
くろ

白
しろ

ベージュ ピンク 茶
ちゃいろ

色 グレー カーキ

◉ 服
ふく

のサイズ

　　S
エス

　　　M
エム

　　　 L
エル

 

　　X
エックスエル

L　　フリー

◉ くつのサイズ

　　24c
センチ
m　　24.

てん
5c

センチ
m　　25c

センチ
m

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  

( 3 )  聞
き

いて、選
えら

びましょう。 　　　　  

11-01

11-01

11-02

ယခုအချိန်အထိ ေဈးဝယ်ေနစ် အခက်အခဲ သိုမဟုတ် ြပဿနာတစ်ခုခု ြဖစ်ဖူးပါသလား။

စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

နားေထာင်ပီးေရ�းကရေအာင်။



11第　  　　課 ポイントカードを忘れてしまいました

上手な買い物▶トピック
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2 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

洋
ようふく

服売
う

り場
ば

で、セーターを選
えら

んでいます。

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 1 . 試
しちゃく

着したセーターはどれですか。a-h から選
えら

びましょう。
 

 2 . 買
か

ったセーターはどれですか。a-h から選
えら

びましょう。
 

1 . 試
しちゃく

着したセーター ， ， ，
2 . 買

か
ったセーター

11-03

a. b. c. d.

e. f. g. h.

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

အေနာက်တိုင်းဝတ်စုံေရာင်းေသာေကာင်တာတွင် ဆွယ်တာဝယ်ရန် ေရ�းချယ်ေနသည်။

ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 အစမ်းဝတ်ခဲ့သည့်ဆွယ်တာက မည်သည့်ဆွယ်တာလဲ။ a-h ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 မည်သည့်ဆွယ်တာကို ဝယ်ခဲ့သလဲ။ a-h ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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店
てんいん

員 ： いらっしゃいませ。どうぞ、ごゆっくりごらんください。

  ただいま、全
ぜんぴん

品 1
じゅっパーセント

0％オフです。

  客
きゃく

 ： すみません。このセーター、M
エム

サイズ、ありますか？

店
てんいん

員 ： はい。こちらにございます。よろしければ、ご試
しちゃく

着もできますよ。

  客
きゃく

 ： じゃあ、着
き

てみてもいいですか？

店
てんいん

員 ： かしこまりました。試
しちゃくしつ

着室へご案
あんない

内いたします。
……………………………………

  客
きゃく

 ： すみません、ほかの色
いろ

、ありませんか？　この色
いろ

はちょっと派
は で

手すぎます。

店
てんいん

員 ： 黒
くろ

、グレー、ベージュがございますが……。

  客
きゃく

 ： じゃあ、その３
みっ

つ、試
しちゃく

着してもいいですか？

店
てんいん

員 ： かしこまりました。

  客
きゃく

 ： あと、もうちょっと大
おお

きいの、ありますか？

店
てんいん

員 ： それでは L
エル

サイズ、お持
も

ちします。少
しょうしょう

々お待
ま

ちください。
……………………………………

店
てんいん

員 ： お疲
つか

れさまでした。いかがでしたか？

  客
きゃく

 ： このベージュにします。

店
てんいん

員 ： ありがとうございます。ほかは、よろしいですか？

  客
きゃく

 ： だいじょうぶです。

店
てんいん

員 ： それでは、お会
かいけい

計、こちらへどうぞ。

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
 

11-03

စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

ただいま ယခု｜全
ぜんぴん

品 ပစည်းအားလုံး｜セーター ဆွယ်တာ｜試
しちゃく

着する

｜試
しちゃくしつ

着室 အဝတ်အစားအစမ်းဝတ်ကည့်ရန်အခန်း 派
は で

手（な）ေတာက်ပေသာ

店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現 ဆိုင်ဝန်ထမ်းများအသုံးြပေသာ ယ်ေကျးေသာအသုံးအှန်းများ

ごゆっくりごらんください（＝ゆっくり見
み

てください） 

よろしければ（＝よければ） 

ご案
あんない

内いたします（＝案
あんない

内します） 

စမ်းဝတ်သည်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  

Ａ：よろしければ、ご試
しちゃく

着もできますよ。

Ｂ：じゃあ、着
き

て　　　　　　　ですか？

ほかの色
いろ

、ありませんか？　この色
いろ

はちょっと派
は で

手　　　　　　　ます。

もうちょっと大
おお

きい　　　　、ありますか？

 試
しちゃく

着するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

派 「
は で

手です」と「派
は で

手すぎます」は、どう違
ちが

うと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

 ほかのサイズがほしいとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

11-04

11-03

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။ 

派手です ှင့် 派手すぎます ၏ ြခားနားချက်ကဘာလဲ။
は   で  は    で

ဆွယ်တာကိုစမ်းဝတ်ကည့်ေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

အြခားအရ�ယ်အစားကို လိုချင်ေသာအခါ မည်သိုေြပာခဲ့ပါသလဲ။

သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။
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©The Japan Foundation初級2　L11 - 5

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 

( 3 )  店
みせ

の人
ひと

とお客
きゃく

さんになって、ロールプレイをしましょう。

 店
みせ

の人
ひと

に、色
いろ

、サイズなどの希
き ぼ う

望を伝
つた

えて、服
ふく

やくつなどを買
か

いましょう。

11-05 11-06 11-07

11-05 11-06 11-07

3  買
か

い物
もの

をしましょう。

すみません、 M
エム

サイズ／黒
くろ

、ありますか？

すみません、もうちょっと大
おお

きいの、ありますか？

すみません、ほかの色
いろ

、ありませんか？

このセーター、 着
き

てみてもいいですか？

どうぞ。

はい。お持
も

ちします。

いかがでしたか？

ありがとうございます。

① 試
しちゃく

着する 

② ほかのサイズや色
いろ

を聞
き

く

③ 決
き

める

このベージュにします。

これにします。

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

ဆိုင်ဝန်ထမ်းှင့် ေဈးဝယ်သူ အေနြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။ ဆိုင်ဝန်ထမ်းကို မိမိဝယ်ရန်ဆရှိေသာ
အေရာင်၊ အရ�ယ်အစား တိုကို ေြပာြပပီး အဝတ်အစားှင့်ဖိနပ်များကို ဝယ်ကရေအာင်။

ေဈးဝယ်ထွက်ကရေအာင်။
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 買
か

い物
ものちゅう

中などにトラブルがあったとき、周
まわ

りの人
ひと

に伝
つた

えることができる。
 ေဈးဝယ်ေနစ် အခက်အခဲ�ကံေသာအခါ အနီးအနားရှိလူအား မိမိအခက်အခဲကို ေြပာိုင်သည်။

自
じ て ん し ゃ

転車を盗
ぬ す

まれました2.
48

1  ことばの準
じゅんび

備

【ショッピングモール 】

( 1 )  絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  

( 2 )  聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  

( 3 )  聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  

11-08

11-08

11-09

a. 駐
ちゅうしゃじょう

車場

d.インフォメーション

e. 広
ひ ろ ば

場

c. 入
いりぐち

口

f.フードコート

b. 駐
ちゅうりんじょう

輪場

စကားလုံးများကို ကိတင်ေလ့လာြခင်း

ုပ်ပုံကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။

နားေထာင်ပီးေြပာကရေအာင်။

နားေထာင်ပီး a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။



11第　  　　課 ポイントカードを忘れてしまいました
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2  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

ショッピングモールに来
き

ています。

( 1 )  どんなことがありましたか。a-d から選
えら

びましょう。

a. b. c. d.

① 11-10 ② 11-11 ③ 11-12 ④ 11-13

どんなこと？

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。どうすることになりましたか。ア- エから選
えら

びましょう。
.

 ア. 駐
ちゅうりんじょう

輪場に行
い

って探
さが

す　　　イ. 次
つぎ

、来
く

るときに、レシートを持
も

って来
く

る

 ウ. 救
きゅうきゅうしゃ

急車を呼
よ

ぶ エ . インフォメーションに行
い

く

① 11-10 ② 11-11 ③ 11-12 ④ 11-13

どうする？

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　11-10 11-13

ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ မည်သိုြပလုပ်ရန် ဆုံးြဖတ်ခ့ဲသလဲ။ ア-エ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေဈးဝယ်စင်တာသို ေရာက်ရှိေနသည်။

မည်သည့်အရာများ ြဖစ်ပျက်ခဲ့ပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

盗
ぬす

む ခိုးယူသည｜်停
と

める ကားရပ်သည်｜移
い ど う

動する ေြပာင်းေရ�သည်｜ 急
きゅう

に ုတ်တရက်｜ソファ ဆိုဖာ

｜さっき ခုနတုန်းက / အခုေလးတင် もしかしたら
とる ယူသည ်(ခိုးသည်)｜ ポイントカード ပွိင့်ကတ် ｜スタンプ（を押

お
す）တံဆိပ်တုံး (ထုသည)်

店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん
現 ဆုိင်ဝန်ထမ်းများအသံုးြပေသာ ယ်ေကျးေသာအသံုးအှန်းများ

どうなさいましたか？（＝どうしましたか？）

お持
も

ちください（＝持
も

って来
き

てください）  

ြဖစ်ေကာင်းြဖစ်ိုင ်(ြဖစ်ိုင်ေချနည်းသည့်အချိန်တွင်ခန�်မှန်းေြပာြခင်း)
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　

自
じてんしゃ

転車を　　　　　　　　　　　　。

もしかしたら、（バッグを）　　　　　　　　　　かもしれません。

 だれの自
じ て ん し ゃ

転車ですか。だれが自
じ て ん し ゃ

転車を盗
ぬす

みましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

あっちの駐
ちゅうりんじょう

輪場に移
い ど う

動された　　　　　　　　　　　　。

もしかしたら、（バッグを）とられた　　　　　　　　　　　　。

なんど、は」んせまれしもか「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

A：ポイントカードはお持
も

ちですか？

B：ポイントカード、忘
わす

れ　　　　　　　　　　　　。

 どんなときに、「てしまいました」を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➏

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、①③④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　

11-14 11-16

11-10 11-12 11-13

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။ 

မည်သူ၏စက်ဘီးြဖစ်ပါသလဲ။ မည်သူက စက်ဘီးကိုခိုးခ့ဲတာလဲ။

かもしれません သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

てしまいました ကို မည်သည့်အချိန်တွင် အသုံးြပခဲ့ပါသလဲ။

သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး  ①③④ ၏ စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။
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もしかしたら、とられたかもしれません。

はい。

すみません。 急
きゅう

にお腹
なか

が痛
いた

くなって……。

すみません、 ポイントカード、忘
わす

れてしまいました。

すみません、救
きゅうきゅうしゃ

急車を呼
よ

んでください。 ありがとうございます。少
すこ

し休
やす

みます。

こちらのソファに座
すわ

ってください。だいじょうぶですか？

次
じ か い

回お持
も

ちください。

インフォメーションに行
い

ってみますか？

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 

( 3 )  上
うえ

の① - ③の設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

11-17 11-18 11-19

11-17 11-18 11-19

3  トラブルがあったことを伝
つた

えましょう。

さっき、ここにバッグを置
お

いたんですけど、ないんです。

え、 バッグがなくなったんですか？

① いっしょに行
い

った人
ひと

に、なくなったものを伝
つた

える

② 体
たいちょうふりょう

調不良を伝
つた

える

③ 店
みせ

の人
ひと

に、ポイントカードなどを忘
わす

れたことを伝
つた

える

警
けいさつ

察に連
れんらく

絡する

気
き ぶ ん

分が悪
わる

くなる

会
かいいんしょう

員証

財
さ い ふ

布 

名
な ま え

前と連
れんらくさき

絡先をお書
か

き
ください。

どうなさいますか？

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

အထက်ေဖာ်ြပပါ ① - ③ ကဲ့သိုေသာ သတ်မှတ်ချက်အတိုင်း Role-play လုပ်ကရေအာင်။

အခက်အခဲ�ကံေတွခဲ့သည့်အေကာင်းကို ေြပာြပကရေအာင်။

 



11第　  　　課 ポイントカードを忘れてしまいました

上手な買い物▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L11 - 10

 落
お

とし物
もの

をしたとき、特
とくちょう

徴や落
お

とした場
ば し ょ

所などを伝
つた

えることができる。
 ပစည်းကျေပျာက်ေသာအခါ မိမိပစည်း၏ ထူးြခားချက်၊ ကျေပျာက်ခဲ့ေသာေနရာ စသည်တိုကို ေြပာြပိုင်သည်။

トイレに忘
わ す

れたと思
お も

います3.
49

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

 徐
ジョ

さんは、ショッピングモールで、スマートフォンをなくしてしまいました。
 徐

ジョ

さんがインフォメーションで、落
お

とし物
もの

について説
せつめい

明しています。

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 1 . なくしたのは、どのスマホですか。a-d から選
えら

びましょう。
 

a. b. c. d.

 2 . インフォメーションにスマホは届
とど

いていましたか。
 

 3 . 徐
ジョ

さんは、これからどうしますか。
 

 ア. 警
けいさつ

察に連
れんらく

絡します。

 イ. 連
れんらく

絡を待
ま

ちます。

 ウ.トイレに行
い

って探
さが

します。

 エ . なくしたスマホに、自
じ ぶ ん

分で電
で ん わ

話します。

11-20

စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေဂျာ့စံ သည် ေဈးဝယ်စင်တာတွင် စမတ်ဖုန်း ေပျာက်ခဲ့သည်။ ေဂျာ့စံ သည် ေစျးဝယ်စင်တာရှိ စုံစမ်းရာေနရာတွင် ေပျာက်သွားေသာ ဖုန်းှင့် 
ပတ်သက်၍ ရှင်းြပေနသည်။

ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ေပျာက်သွားေသာ စမတ်ဖုန်းက မည်သည့်စမတ်ဖုန်းလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

 စုံစမ်းရာေနရာတွင် ဖုန်းက ေရာက်ရှိေနပီလား။

 ေဂျာ့စံ က အဲ့ဒီေနာက် မည်သိုလုပ်မလဲ။

ရဲ ထံသို အေကာင်းကားမည်။

တစ်ဖက်မှ ဆက်သွယ်မှကို ေစာင့်မည်။

အိမ်သာသိုသွား၍ ရှာမည်။

ေပျာက်သွားေသာဖုန်းထံသို ကိုယ်တိုင်ဖုန်းဆက်မည်။
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　　　徐
ジョ

 ： あのう、すみません。スマホをなくしてしまったんですけど、届
とど

いてませんか？

スタッフ ： スマートフォンですか。お調
しら

べしますので、特
とくちょう

徴を教
おし

えてください。

　　　徐
ジョ

 ： えっと…… スマホの色
いろ

は黒
くろ

で、犬
いぬ

の絵
え

の赤
あか

いカバーがついています。

スタッフ ： そうですか。機
き し ゅ

種は？

　　　徐
ジョ

 ： i
ア イ フ ォ ン
Phone です。

スタッフ ： いつ、どこでなくしたか、わかりますか？

　　　徐
ジョ

 ： お昼
ひる

にフードコートでご飯
はん

を食
た

べました。そのときは、ありました。

  そのあと、トイレに行
い

ったり、買
か

い物
もの

したりして、さっき気
き

づきました。

  たぶん、トイレに忘
わす

れたと思
おも

います。でも、トイレにはありませんでした。

スタッフ ： ちょっとお調
しら

べいたします。

  ……そのようなスマホは、届
とど

いてないですね……。

　　　徐
ジョ

 ： そうですか……。

スタッフ ： ご自
じ ぶ ん

分で電
で ん わ

話してみましたか？

　　　徐
ジョ

 ： はい。でも、つながりませんでした。

スタッフ ： そうですか。あとで見
み

つかるかもしれませんので、こちらの遺
い し つ ぶ つ

失物届
とどけ

に

  必
ひつよう

要事
じ こ う

項を書
か

いてください。見
み

つかったら、連
れんらく

絡します。

  連
れんらくさき

絡先は、連
れんらく

絡がとれる電
で ん わ

話番
ばんごう

号を書
か

いてください。

　　　徐
ジョ

 ： わかりました。

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  

 インフォメーションの人
ひと

は、何
なに

を聞
き

きましたか。□にチェック✓ をつけましょう。

 それに対
たい

して、徐
ジョ

さんはどう答
こた

えましたか。スクリプトに印
しるし

をつけましょう。

□　a. 特
とくちょう

徴 □ b. 値
ね だ ん

段 □ c. 機
き し ゅ

種

□　d. いつ買
か

ったか □ e. いつなくしたか □ f. どこでなくしたか

11-20

စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ စုံစမ်းရာေနရာမှ ဝန်ထမ်းက ေဂျာ့စံကို မည်သည်ကို ေမးခဲ့ပါသလဲ။ □ တွင် အမှန်ြခစ်ကရေအာင်။
ေဂျာ့စံ က ေမးခွန်းများကို မည်သိုေြဖခဲ့သလဲ။ စာသားမှာ  အမှတ်အသားလုပ်ကရေအာင်။

届
とど

く ေရာက်ရှိသည ်(စာ၊ ပစည်းစသည)်｜スマートフォン（スマホ）စမတ်ဖုန်း｜カバー အဖုံး｜気
き

づく သတိြပမိသည်

つながる ｜見
み

つかる ရှာေတွသည်｜遺
い し つ ぶ つ

失物届
とどけ

ပစည်းဆုံးှံးမှအစီရင်ခံစာ｜連
れんらく

絡をとる ဆက်သွယ်သည်ချိတ်ဆက်သည ်
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( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　 

( 3 )  インフォメーションの人
ひと

とお客
きゃく

さんになって、ロールプレイをしましょう。

 インフォメーションの人
ひと

に、落
お

とし物
もの

の特
とくちょう

徴や、なくした時
じ か ん

間、場
ば し ょ

所を説
せつめい

明しましょう。

11-21

11-21

2  落
お

とし物
もの

の特
とくちょう

徴を伝
つた

えましょう。

あのう、すみません。

スマホをなくしてしまったんですけど、届
とど

いてませんか？

色
いろ

は黒
くろ

で、 犬
いぬ

の絵
え

の赤
あか

いカバーがついています。

機
き し ゅ

種は i
ア イ フ ォ ン

Phone です。

たぶんトイレに忘
わす

れたと思
おも

います。

はい。

お昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べたあと、気
き

づきました。

よくわかりません。

スマホですか。特
とくちょう

徴を教
おし

えてください。

いつ、どこでなくしたか、わかりますか ?

そうですか。では、こちらの紙
かみ

に書
か

いてください。

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

စုံစမ်းရန်ေနရာမှဝန်ထမ်း ှင့် ေဈးဝယ်သူအေနြဖင့် Role-play လုပ်ကရေအာင်။  စုံစမ်းရန်ေနရာမှ ဝန်ထမ်းကို ေပျာက်သွားေသာပစည်း၏
ထူးြခားချက်၊ ေပျာက်ခဲ့ေသာအချိန်၊ ေနရာတိုကိုရှင်းြပရေအာင်။

ေပျာက်ဆုံးပစည်း၏ ထူးြခားချက်ကို ေြပာြပကရေအာင်။
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 ショッピングモールなどの店
てんないほうそう

内放送を聞
き

いて、だいたいの内
ないよう

容を理
り か い

解することができる。
 ေဈးဝယ်စင်တာ စသည့်ေနရာများတွင် ဆိုင်အတွင်း အသံလွှင့်ေကညာချက်များကို နားေထာင်ပီး အေကာင်းအရာကို 

အကမ်းဖျင်း နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

お客
きゃくさま

様のお呼
よ

び出
だ

しを申
も う

し上
あ

げます4.
50

1  アナウンスを聞
き

きましょう。

ショッピングモールで、アナウンスが流
なが

れています。

( 1 )  何
なに

についてのアナウンスですか。a-d から選
えら

びましょう。

a. 落
お

とし物
もの

　　　b. イベントの案
あんない

内　　　c. 人
ひと

の呼
よ

び出
だ

し　　　d. 営
えいぎょう

業時
じ か ん

間

① 11-22 ② 11-23 ③ 11-24 ④ 11-25

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。

 どんなことがわかりましたか。（　　　　）にことばを書
か

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　

① 3
さんじゅっぷん

0 分延
えんちょう

長して、夜
よる

（　　　　）時
じ

まで営
えいぎょう

業している。
 レストラン街

がい
は夜

よる
（　　　　）時

じ
まで営

えいぎょう
業している。

② （　　　　　）を買
か

った人
ひと

は（　　　　　）階
かい

の婦
ふ じ ん ふ く

人服売
う

り場
ば

に行
い

く。

③ 3 階
がい

男
だんせいよう

性用トイレに（　　　　　）を落
お

とした人
ひと

は、
 （　　　　）階

かい
（　　　　　　　　　　　）カウンターに行

い
く。

④ 北
ほっかいどう

海道 ）　　　（、はアェフ 階
かい

の広
ひ ろ ば

場で、今
き ょ う

日から（　　　　）月
がつ

（　　　　）日までやっている。

11-22 11-25

ေကညာချက်ကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေဈးဝယ်စင်တာတွင် ေကညာချက် ထုတ်လွှင့်ေနသည်။

မည်သည့်အေကာင်းအရာှင့် ပတ်သက်ေသာ ေကညာချက်ြဖစ်ပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ မည်သည့်အေကာင်းအရာကုိနားလည်ခဲ့ပါသလဲ။ (        ) တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　11-22 11-25

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

① セール ေဈးေလျှာ့ေရာင်းြခင်း

② 先
さき

ほど အခုနက / ေစာေစာက｜お買
か

い上
あ

げ ဝယ်ယူသည်

③ かぎ ေသာ့｜心
こころあ

当たり စိတ်ထဲမှာရှိြခင်း / မှတ်မိြခင်း

④ 海
うみ

の幸
さち

｜スイーツ မုန�်အချိများ ｜秋
あき

の味
み か く

覚 ေဆာင်းဦးရာသီ၏အရသာ

 1
いっしゅうかん

週間限
かぎ

り （～限
かぎ

り  ～သာလျှင် ）တစ်ပတ်အတွင်းသာလျှင်

店
てんないほうそう

内放送に使
つか

われる表
ひょうげん

現 ဆိုင်တွင်းေကညာချက်တွငအ်သုံးြပေသာ အသုံးအှန်းများ

くり返
かえ

しご案
あんない

内いたします（＝くり返
かえ

し案
あんない

内します）

お呼
よ

び出
だ

しを申
もう

し上
あ

げます（＝呼
よ

び出
だ

します） 

お伝
つた

えしたいことがございます（＝伝
つた

えたいことがあります）

　［忘
わす

れ物
もの

や会
かいけいちが

計違いなどで客
きゃく

を呼
よ

び出
だ

すときに使
つか

われる表
ひょうげん

現
　

ပင်လယ်စာ

ေမ့ကျန်ပစည်း၊ ေငွေပးေချမှ မှားယွင်းမှများေကာင့ ်ေဈးဝယ်သူကိ ုေခါ်ယူေသာအခါသုံးေသာ အသုံးအှန်းများ
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2.　自
じ て ん し ゃ

転車を盗
ぬす

まれました

① 11-10 Ａ ： あの、すみません！ 

Ｂ ： どうしましたか？

Ａ ： 自
じ て ん し ゃ

転車を盗
ぬす

まれました！ 

Ｂ ： どこに停
と

めましたか？

Ａ ： ここです。ここに自
じ て ん し ゃ

転車を停
と

めたんですけど、ないんです。 

Ｂ ： あー、お客
きゃく

さん、ここは停
と

めちゃだめなんですよ。あっちの駐
ちゅうりんじょう

輪場に

  移
い ど う

動されたかもしれません。行
い

って探
さが

してみてください。

Ａ ： わかりました。

② 11-11 Ａ ： お客
きゃくさま

様、どうなさいましたか？

Ｂ ： すみません。急
きゅう

にお腹
なか

が痛
いた

くなって……。

Ａ ： だいじょうぶですか？　こちらのソファに座
すわ

ってください。

Ｂ ： すみません……救
きゅうきゅうしゃ

急車を呼
よ

んでください。

Ａ ： はい。今
いま

、呼
よ

びますね。

③ 11-12 Ａ ： あれ？　あれ？　ない！　ない！

Ｂ ： どうした？

Ａ ： さっき、ここにバッグを置
お

いたんですけど、ないんです。

Ｂ ： え、バッグがなくなったの？　本
ほんとう

当？ 

Ａ ： もしかしたら、とられたかもしれません。

Ｂ ： インフォメーションに行
い

ってみる？

Ａ ： はい。

聴
ちょうかい
解スクリプト



11第　  　　課 ポイントカードを忘れてしまいました

上手な買い物▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L11 - 16

④ 11-13 Ａ ： お会
かいけい

計、4,290 円
えん

になります。ポイントカードはお持
も

ちですか？

Ｂ ： あ！　ポイントカード、忘
わす

れてしまいました……。

Ａ ： そうしましたら、レシートにスタンプを押
お

しますので、次
じ か い

回ポイントカードと

  いっしょにお持
も

ちください。

Ｂ ： わかりました。

4.　お客
きゃくさま

様のお呼
よ

び出
だ

しを申
もう

し上
あ

げます

① 11-22 お客
きゃくさま

様に営
えいぎょうじかん

業時間の変
へんこう

更についてご案
あんない

内いたします。

ただいま、冬
ふゆ

のセール開
かいさい

催中
ちゅう

につき、営
えいぎょうじかん

業時間を 3
さんじゅっぷん

0 分延
えんちょう

長して、夜
よる

9
く じ

時まで

営
えいぎょう

業しております。ごゆっくりお買
か

い物
もの

をお楽
たの

しみください。なお、レストラン街
がい

は通
つうじょう

常どおり、夜
よる

11 時
じ

まで営
えいぎょう

業しております。

くり返
かえ

しご案
あんない

内いたします。ただいま、……（くり返
かえ

し）

② 11-23 お客
きゃくさま

様のお呼
よ

び出
だ

しを申
もう

し上
あ

げます。

先
さき

ほど、1
いっかい

階婦
ふ じ ん ふ く

人服売
う

り場
ば

でセーターをお買
か

い上
あ

げのお客
きゃくさま

様、お伝
つた

えしたいこと

がございます。恐
おそ

れ入
い

りますが、1
いっかい

階婦
ふ じ ん ふ く

人服売
う

り場
ば

までお越
こ

しください。

くり返
かえ

しご連
れんらく

絡いたします。先
さき

ほど、……（くり返
かえ

し）

③ 11-24 お客
きゃくさま

様に落
お

とし物
もの

のご連
れんらく

絡です。

先
さき

ほど、3 階
がい

男
だんせいよう

性用トイレに、かぎの落
お

とし物
もの

がございました。お心
こころあ

当たりの方
かた

は、

2 階
かい

インフォメーションカウンターまでお越
こ

しください。

くり返
かえ

しご連
れんらく

絡いたします。先
さき

ほど、……（くり返
かえ

し）
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④ 11-25 マルニショッピングセンターより現
げんざいかいさいちゅう

在開催中のイベントをお知
し

らせいたします。

ただいま、1
いっかい

階わくわく広
ひ ろ ば

場にて、秋
あき

の北
ほっかいどう

海道フェアを開
かいさい

催しております。

北
ほっかいどう

海道の海
うみ

の幸
さち

、スイーツ、札
さっぽろ

幌ラーメンなど、北
ほっかいどう

海道の秋
あき

の味
み か く

覚をお楽
たの

しみ

いただけます。本
ほんじつ

日から10 月
がつ

1
と お か

0 日までの 1
いっしゅうかん

週間限
かぎ

りです。この機
き か い

会にぜひ、

味
あじ

わってみてはいかがでしょうか。皆
みな

様
さま

のご来
らいじょう

場を心
こころ

からお待
ま

ちしております。

くり返
かえ

しお知
し

らせいたします。ただいま、……（くり返
かえ

し）
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。

 ① レストランは、夜
よる

11 時
じ

まで営業しています。

 ② この店
みせ

は、女性にも男性にも人
に ん き

気があります。

 ③ レジまでご案内します。

 ④ 買
か

い物
もの

のとき、急にお腹
なか

が痛
いた

くなりました。

 ⑤ Ａ：このセーター、ほかの色ありますか？

 　 Ｂ：赤、青、黒、白があります。 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。

色
いろ

色 色 女
じょ

性
せい

女性 女性

赤
あか

赤 赤 男
だん

性
せい

男性 男性

青
あお

青 青 急
きゅう

に 急に 急に

黒
くろ

黒 黒 営
えい

業
ぎょう

する 営業する 営業する

白
しろ

白 白 案
あん

内
ない

する 案内する 案内する

漢 字 の こ と ば

မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ရေအာင်။ 
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➊ V-てみてもいいですか？

このセーター、着
き

てみてもいいですか？
ဒီဆွယ်တာ ဝတ်ကြည့်လို့ရမလား။

• တစ်စုံတစ်ခုြို စမ်းသပ်ကြည့်ချင်သသာအခါ ထိုြဲ့သို့လုပ်၍ရမရြို တစ်ဖြ်လူထံမှ ခွင့်ပပုချြ်ြိုသတာင်းခံရာတွင် သုံးသည်။ ဤသေရာတွင် 

ဆိုင်တွင် အဝတ်စမ်းဝတ်ကြည့်ရေ် သပပာသသာအခါတွင် သုံးထားသည်။ 

• အသပခခံအဆင့် (၁) သင်ခေ်းစာ (၁၂) တွင် V- てみます （V-てみる） ပုံစံြို သလ့လာခဲ့ပပီးပဖစ်သည်။ ထိုပုံစံြို ～てもいいですか？ အပဖစ် 

သပပာင်းလဲထားပခင်းပဖစ်သည်။

• သေးဝယ်သသာအခါ （このくつ） はいてみてもいですか?  (ဒီဖိေပ်ြို စီးကြည့်လို ့ရမလား။) ၊ （この帽
ぼ う し

子） かぶってみてもいいですか？  

(ဒီဦးထုပ်ြိုသဆာင်းကြည့်လို့ရမလား) စသည့် အသုံးအနှုေ်းများြို အသုံးပပုသည်။ 

• 	何かを試したいとき、そうしてもいいかどうか相手に許可を求める言い方です。ここでは、店で試着するときに使っています。

• 	『初級 1』第12	課で「V-	てみます（V-	てみる）」の形を勉強しましたが、それを「～てもいいですか？」に変えた表現です。

• 	買い物の場合、「（このくつ）はいてみてもいいですか？」「（この帽子）かぶってみてもいいですか？」などの表現を使います。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： すみません。このペン、使

つか

ってみてもいいですか？
 တဆိတ်သလာြ်… ဒီသောပင်ြို သုံးကြည့်လို့ရမလား။

  Ｂ ： どうぞ。
 ရပါတယ်။

➋ ナA-　
　すぎます

イA-

この色
いろ

はちょっと派
は で

手すぎます。
ဒီအသရာင်ြ ေည်းေည်းသတာြ်လွေ်းတယ်။

• ～すぎます （すぎる） သည် ပုံမှေ်အဆင့်ထြ် သြျာ်လွေ်သေပခင်းြို သဖာ်ပပသသာအခါတွင် သုံးသည်။ 

• အသပခခံအဆင့် (၁) သင်ခေ်းစာ (၁၆) တွင် 食
た

べすぎました (အစားများသွားတယ်) ြဲ့သို့ ကြိယာနှင့်တွဲဖြ်အသုံးပပုသည့်ပုံစံြို သလ့လာခဲ့ပပီး 

ပဖစ်သသာ်လည်း ဤသင်ခေ်းစာတွင် ောမဝိသသသေနှင့် ချတိ်ဆြ်အသုံးပပုမည်ပဖစ်သည်။ 

• イ ောမဝိသသသေတွင် 大
おお

きい (ကြီးသသာ)→ 大
おお

きすぎます (ကြီးလွေ်းသည်) ြဲ့သို့ い ြိုပဖုတ်၍ ～すぎます （すぎる） ြိုချတိ်ဆြ်၍ 

အသံုးပပုသည်။ ナ ောမဝိသသသေတွင် 派
は で

手な (သတာြ်ပသည်) → 派
は で

手すぎます (သတာြ်ပလွေ်းသည်) ြ့ဲသ့ုိ な ြုိပဖုတ်၍ ～すぎます （す

ぎる） ြိုချတိ်ဆြ်၍ အသုံးပပုသည်။

• 	「～すぎます（すぎる）」は程度を越していることを表す言い方です。

• 	『初級 1』第16 課では、「食べすぎました」のように動詞に接続する形を勉強しましたが、ここでは、形容詞に接続する形を扱います。

• 	イ形容詞の場合は、「大きい」→「大きすぎます」のように、語尾の「い」を取った形に接続します。

	 ナ形容詞の場合は、「派手な」→「派手すぎます」のように、語尾の「な」を取った形に接続します。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： このジャケット、いいですね。

 ဒီအသပါ်ဝတ်အြက ျသီလးြ လှတယ်သော်။

  Ｂ ： でも、高
たか

すぎますよ。
 ဒါသပမယ့် သေးများလွေ်းတယ်။
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➌ ナA-な　
　の

イA- い　

もうちょっと大
おお

きいの、ありますか？
ဒီဟာထက် နည်းနည်းပိုကကီးတာ ရှိလား။

• 大
おお

きいの ၏ の သည် ရရှ့တွင်အသုံးပပုခဲ့ရသာ နာမ်၏အစား အသုံးပပုပခင်းပြစ်သည်။ ဤရနရာတွင် လက်ထဲတွင် ဆွယ်တာကိုကိုင်ပပီး もう
ちょっと大

おお
きいの、ありますか? (ဒီဟာထက် နည်းနည်းပိုကကီးတာ ရှိလား။) ဟုရမးရနရသာရြကာင့် ထို の သည် セーター ကိုရည်ညွှန်းသည်။ 

• イ နာမဝိရသသနနှင့် တွဲြက်သုံးရသာအခါ ～いの ၊ ナ နာမဝိရသသနနှင့် တွဲြက်သုံးရသာအခါ きれいなの ကဲ့သို့ ～なの ပုံစံပြစ်မည်။ 

• 	「大きいの」の「の」は、前に出てきた名詞の代わりに使われます。ここでは、手にセーターを持って「もうちょっと大きいの、あ
りますか？」と質問しているので、「の」は「セーター」のことを指しています。

• 	イ形容詞に接続する場合は「～いの」、ナ形容詞に接続する場合は、「きれいなの」のように「～なの」の形になります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ ： どのセーターが好

す

きですか？
 ဘယ်ဆွယ်တာကို နှစ်သက်သလဲ။

  Ｂ ： 私
わたし

は、赤
あか

いのがいいです。
 ကျွန်ရတာ်ကရတာ့ အနီရရာင်ဟာ ကကိုက်တယ်။

➍ NをV-（ら）れます　＜အပြုခံြုံစံ 受
う け み

身③＞

（私
わたし

は）自
じてんしゃ

転車を盗
ぬす

まれました。
(ကျွန်ရတာ်) စက်ဘီး အခိုးခံခဲ့ရတယ်။

• မိမိပိုင်ဆိုင်ရသာပစ္စည်းများ နစ်နာဆုံးရှုံးရရသာအခါတွင်ရပပာရသာ အသုံးအနှုန်းပြစ်သည်။

• သင်ခန်းစာ (၁၀) တွင် အဆူခံရပခင်း၊ သတိရပးခံရပခင်း စသည်ပြင့် တစ်ဦးတစ်ရယာက်ထံမှ တစ်ခုခုပပုလုပ်ပခင်းခံရရသာအခါ အပပုခံပုံစံကို 

အသုံးပပုရသည်ကို ရလ့လာခဲ့ပပီးပြစ်သည်။ အထက်ပါဝါကျတွင် ခိုးယူခံရသည်မှာ “ပစ္စည်း” ပြစ်ရသာ်လည်း ထိုပစ္စည်းကို ဆုံးရှုံးခဲ့သူမှာ ရပပာသူ 

ပြစ်ရသာရြကာင့် ရပပာသူကို ကတ္တားရနရာတွင်ထားရှိပပီး အပပုခံပုံစံကို အသုံးပပု၍ ရပပာသည်။ 

① （だれかが）私
わたし

の財
さ い ふ

布を盗
ぬす

みました。  (မူလဝါကျ)

    (တစ်စုံတစ်ရယာက်က) ကျွန်ရတာ့်ပိုက်ဆံအိတ်ကို ခိုးသွားတယ်။

② 私
わたし

は、財
さ い ふ

布を （だれかに）盗
ぬす

まれました。  (အပပုခံဝါကျ)

 ကျွန်ရတာ်သည် ပိုက်ဆံအိတ်ကို (တစ်စုံတစ်ရယာက်က) ခိုးယူသွားတာကို ခံခဲ့ရတယ်။ 

 ဝါကျ ② တွင် ကတ္တားသည် 私
わたし

  (ကျွန်ရတာ်) ပြစ်သည်။ လူ が ပုိင်ဆုိင်မှုပစ္စည်း を V- られた (အပပုခံပံုစံ) ပြင့် သံုးထားသည်။ ပုိင်ဆုိင်မှုပစ္စည်း 

ကုိ ကတ္တားရနရာတွင် အသံုးမပပုပခင်းကုိ သတိပပုရမည်။ 盗
ぬす

まれる (အခုိးခံရသည်) သည် 盗
ぬす

む (ခုိးသည်) ဟူရသာ ကကိယာ၏ အပပုခံပံုစံပြစ်သည်။ 

• とられる （とる） ယူပခင်းခံရသည် (ယူသည်) နှင့် 壊
こわ

される (壊
こわ

す) ြျက်စီးခံရသည် (ြျက်စီးသည်) စသည့် အပပုခံပုံစံများလည်းရှိသည်။ 

• မိမိ၏ပိုင်ဆိုင်မှုပစ္စည်းသာမက 足
あし

を踏
ふ

まれる (ရပခရထာက်ကိုတက်နင်းခံရသည်)၊ 腕
うで

を引
ひ

っ張
ぱ

られる (လက်ရမာင်းအဆွဲခံရသည်) စသည်ပြင့် 

မိမိခန္ဓာကိုယ်တွင် တစ်စုံတစ်ခု၏သက်ရရာက်မှုကို ခံရရသာအခါတွင်လည်း အပပုခံပုံစံကိုသုံးနိုင်သည်။

• 	自分の持ち物が、被害にあったことを表す言い方です。

• 	第 10 課では、しかられたり、注意されたりなど、人から何かをされたときなど影響を受けたときに受身を使うことを勉強しました。
上の文では、盗まれたのは「もの」ですが、被害にあったのは話し手なので、話し手を主語にして、受身を使って言います。

①	（だれかが）私の財布を盗みました。（元の文）
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②	私は、財布を（だれかに）盗まれました。（受身の文）

	 ②の文の主語は「私」です。「【人】が【持ち物】を		V-（ら）れた（受身）」の形で、【持ち物】が主語にならないことに注意して
ください。「盗まれる」は動詞「盗む」の受身の形です。

• 	ほかにも、「とられる（とる）」「壊される（壊す）」などの受身の言い方があります。

• 	自分の持ち物だけではなく、「足を踏まれる」「腕を引っ張られる」など、自分の身体が影響を受けた場合も、同様の言い方を
することができます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ	：	何

なに

かあったんですか？
 တစ်ခုခု ဖြစ်လာလို့လား။

	 	 Ｂ	：	バスの中
なか

で、携
けいたい

帯をとられました。
 ဘတ်စ်ကားပေါ်မှာ ြုန်းအနှိုက်ခံရလို့။

  ▶ 	Ａ	：	くつ、汚
よご

れていますよ。
 ြိနေ်က ညစ်ေတ်ပနတယ်ပနာ်။

	 	 Ｂ	：	電
でんしゃ

車の中
なか

で、足
あし

を踏
ふ

まれたんです。
 ရထားပေါ်မှာ ပဖခပထာက်ကိုတက်နင်းခံရတယ်။

➎ S（သာမန်ပုံစံ 普
ふつうけい

通形）かもしれません

もしかしたら、バッグをとられたかもしれません。
ကျွန်ပတာ့်အိတ် အခိုးခံရတာ ဖြစ်နိုင်တယ်။

• ခန့်မှန်း၍ပဖောပောအခါတွင် ေုံးေည်။ ဖြစ်နိုင်ပခေရှိပော်လည်း အပေအခော၊ အတိအကေ မပဖောနိုင်ပောအခါတွင်ေုံးေည်။ ဤပနရာတွင် 

ပဖောေူမှ မိမိကိုယ်တိုင် ရှင်းလင်းတိကေစွာ မပဖောနိုင်ပောအပဖခအပနကို ပြာ်ဖေထားေည်။ 

• ောမန်ေုံစံဖြင့် တွဲြက်အေုံးဖေုေည်။ ေို့ရာတွင် 休
やす
みかもしれない နှင့် 暇

ひま
かもしれない ကဲ့ေို့ နာမ်နှင့် ナ နာမဝိပေေနမေားတွင် かもしれ

ない	၏ပရှ့တွင် だ မထည့်ဘဲေုံးရေည်။  

• ောမန်အပဖောစကားလုံးတွင် かもしれない ကို 忘
わす
れたかも (ပမ့ခဲ့တာဖြစ်နိုင်တယ်)၊ 落

お
としたかも (ဖေုတ်ကေခဲ့တာဖြစ်နိုင်တယ်) ကဲ့ေို့ ～か

も ဟု အတိုခေုံ့၍လည်း ပဖောနိုင်ေည်။

• 	推量を表す言い方です。可能性があるけれどもそれほど高くないときに使います。ここでは、話し手が、自分の考えに確信が
持てないということを表しています。

• 	普通形に接続します。ただし、名詞とナ形容詞の場合は「休みかもしれない」「暇かもしれない」のように、「かもしれない」の
前に「だ」がつきません。

• 	カジュアルな話し言葉では、後半を省略して、「忘れたかも」「落としたかも」のように、「～かも」だけで言うこともできます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ	：	あ、スマホがないです。さっきの店

みせ

に忘
わす

れたかもしれません。
 ဟာ....ြုန်းမရှိပတာ့ဘူး။ အခုနကဆိုင်မှာ ပမ့ခဲ့တာဖြစ်နိုင်တယ်။ 

	 	 Ｂ	：	じゃあ、行
い

ってみましょう。
 ဒါဆိုရင် ေွားကကည့်ရပအာင်။

  ▶ 	Ａ	：	店
みせ

に電
で ん わ

話したけど、だれも出
で

ないよ。
 ဆိုင်ကိုြုန်းဆက်ခဲ့ပေမယ့် ြုန်းမကိုင်ဘူး။

	 	 Ｂ	：	今
き ょ う

日は、休
やす

みかもね。
 ဒီပန့ ဆိုင်ေိတ်တာလည်း ဖြစ်နိုင်တယ်ပနာ်။
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➏ V-てしまいました

ポイントカード、忘
わす

れてしまいました。
ပွိုင့်ကတ်ကိုမေ့သွားခဲ့တယ်။

• ေိေိပပုလုပ်ခ့ဲမသာအရာနှင့်ပတ်သက်၍ မောင်တရပခင်းနှင့် စိတ်ေမကာင်းစရာပြစ်ပခင်းတ့ုိတွင် သံုးသည်။ ဤမေရာတွင် ပစ္စည်းမေ့ခ့ဲသပြင့် မသာက  

မရာက်မေမသာစိတ်ခံစားချက်ကို မြာ်ပပသည်။ 

• ကကိယာ၏ テပုံစံပြင့် တွဲြက်အသုံးပပုသည်။

• မေးဝယ်မသာအခါတွင် なくしてしまいました (なくす) မြျာက်လိုက်ေိတယ် (မြျာက်တယ်)၊ 落
お
としてしまいました (落

お
とす) ကျမပျာက်သွား 

တယ် (ကျမပျာက်တယ်)၊ 壊
こわ
れてしまいました (壊

こわ
れる) ပျက်သွားတယ် (ပျက်တယ်) စသည့် အသုံးအနှုေ်းေျားကို သုံးမလ့ရှိသည်။ 

• အမပပာစကားတွင် 忘
わす
れちゃった (မေ့သွားတယ်) ကဲ့သို့ ～てしまいました ကို ～ちゃった ဟုသုံးသည်။

• 	自分がしたことを後悔したり、起こったことを残念に思ったりするときの言い方です。ここでは、忘れ物をして悔やんでいる気持
ちを表しています。

• 	動詞のテ形に接続します。

• 	買い物場面では、ほかに、「なくしてしまいました（なくす）」「落としてしまいました（落とす）」「壊れてしまいました（壊れる）」
などの表現がよく使われます。

• 	話し言葉では、「忘れちゃった」のように、「～てしまいました」が「～ちゃった」となることがあります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	２か月

げつまえ

前に買
か

った掃
そ う じ き

除機が、もう壊
こわ

れてしまいました。
လွေ်ခဲ့တဲ့ ၂ လမလာက်ကဝယ်ထားတဲ့ ြုေ်စုပ်စက် ပျက်သွားပပီ။ 

  ▶ 	Ａ	：	そのスマホ、どうしたんですか？
 အဲ့ဒီြုေ်း ဘယ်လိုပြစ်သွားတာလဲ။

	 	 Ｂ	：	さっき落
お

としちゃったんです。
 အခုမလးပဲ ကျကွဲသွားလို့။
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● 洋
ようふく

服のサイズ　အဝတ်အစားအရ�ယ်အစား  

シャツ／上
う わ ぎ

着　ရှပ်အကျ  ီ/ အေပါ်ဝတ်အကျ ီ
 

 

 

 

　シャツや上着などの服は、S、M、L を使ってサイズを表示するのが一般的です。小さいほうから、XS → S → M → L → LL（XL ／
2L）→ 3L（XXL）となります。また、スポーツウェアの場合、「Ｏ」というサイズを使うこともあります（「O」＝「Over Large」＝
LL）。
　女性服の場合は、S、M、L 以外にも 9 号、11 号などの号数で表示されることもあります。一般的に、7 号が S サイズ、9 号が M
サイズ、11 号が Lサイズ、13 号が LLサイズと覚えておくといいでしょう。
　S、M、L の表示は日本以外でも使われていますが、同じサイズでも、国によって大きさが異なります。例えばアメリカ製品のLサイズは、
日本のサイズで言うと LLぐらいに相当しますし、逆に中国製品の Lサイズは、日本の S ～ M ぐらいに相当します。
　サイズの表示方法や基準は、国によって違いますし、メーカーによっても異なります。たいていの店には「サイズ対照表」が置かれ
ています。洋服を買うときは、お店の人に相談しながら試着してみることをおすすめします。

ズボン／スカート／ボトムス　ေဘာင်းဘီ / စကပ် / ေအာက်ပိုင်းဝတ်များ
 

 

　ズボンのサイズは、S、M、L を用いたサイズのほかに、ウエストのサイズを cm を使って表すことが一般的です。自分のウエストが
わからない場合は、店で測ってもらえます。アメリカ製など海外の製品だと、cmの代わりにinchの数字が書かれていることがあります。
　ズボンをウエストに合わせて買ったら丈の長さが合わないときは、裾の長さを直してもらいます。服のサイズを直すことを「お直し」
といいます。買った店で直すときは無料で直してもらえることが多く、お直しにかかる日数は、その日にすぐできる場合もあれば、数
日かかる場合もあり、店によって異なります。また、中古で買った服やズボンを直したい場合などは、町の「お直しショップ」に持ち込
んで、有料で直すことができます。

くつ ဖိနပ်
 

     ရှပ်အက ျီ၊ အေပါ်ဝတ်အက ျီ စသည်တို၏ ဆိုဒ်များကို အများအားြဖင့် S၊ M၊ L ြဖင့် 

ေဖာ်ြပသည်။ အေသးဆုံးဆိုဒ်မှ အကီးဆုံးဆိုဒ်အထိကို XS →  S → M → L → LL (XL / 2L) → 

3L (XXL) ြဖင့် ေဖာ်ြပသည်။ အားကစားဝတအ်က ျီများတွင် O ဆိုဒ်ကို ေတွရမည်ြဖစ်ပီး ၎င်း O 

သည်「 Over Large」= LL ဆိုဒ်အကီးဆုံးကို ေဖာ်ြပသည်။                     

     အမျိးသမီးဝတ်အက ျီများတွင် S၊ M၊ L အြပင် 9၊ 11 စသြဖင့် ကိန်းဂဏန်းများြဖင့်ေဖာ်ြပသည်များလည်းရှိသည်။ အများအားြဖင့် 7 သည် S ဆိုဒ်၊ 9 

သည် M ဆိုဒ်၊ 11 သည် L ဆိုဒ် ၊ 13 သည်  LL ဆိုဒ်ှင့်တူညီသည်။

     S၊ M၊ L ကို ဂျပန်ိုင်ငံအြပင် အြခားိုင်ငံများ၌လည်းအသုံးြပကပီး ဆိုဒ်ေဖာ်ြပမှတူညီေသာ်လည်း ိုင်ငံအေပါ်မူတည်၍ အရ�ယ်အစား 

ကွာဟမှများရှိသည်။ ဥပမာ အေမရိကန်ိုင်ငံ၏  L ဆိုဒ်သည် ဂျပန်ိုင်ငံ၏  LL ဆိုဒ်ှင့်တူညီသည်။ တစ်ဖန် တုတ်ိုင်ငံ၏  L ဆိုဒ်သည် ဂျပန်ိုင်ငံ၏ S 

မှ M ဆိုဒ်အရ�ယ်အစားှင့်တူညီသည်။ 

     ဆိုဒ်သတ်မှတ်နည်းှင့်ေဖာ်ြပနည်းမှာ ိုင်ငံအေပါ်မူတည်၍ေသာ်လည်းေကာင်း၊ ထုတ်လုပ်သူအေပါ်မူတည်၍ေသာ်လည်းေကာင်း ကွဲြပားမှများရှိ 

သည်။ အများအားြဖင့် ဆိုင်များတွင် ဆိုဒ်များကို ယှ်တွဲေဖာ်ြပေသာဇယားကို ထားေပးေလ့ရှိသည်။ အေနာက်တိုင်းဝတ်စုံဝယ်လျှင် ဆိုင်ဝန်ထမ်းှင့် 

တိုင်ပင်ကာ အစမ်းဝတ်ကည့်သင့်သည်။

     ေဘာင်းဘီဆိုဒ်ကို S၊ M၊ L စသည့် စကားလုံးများြဖင့် ေဖာ်ြပသည့်အြပင် ခါးအကျယ်ကို စင်တီမီတာြဖင့် ေဖာ်ြပသည်များလည်းရှိပါသည်။ မိမိ၏ 

ခါးဆိုဒ်ကိုမသိလျှင် ဆိုင်မှတိုင်းတာေပးသည်။ အေမရိကန်ိုင်ငံအစရှိေသာ ိုင်ငံြခားြဖစ်ပစည်းများတွင် စင်တီမီတာအစား လက်မြဖင့်ေဖာ်ြပသည်။

     ခါးဆိုဒ်အဆင်ေြပေသာ်လည်း အရှည်အဆင်မေြပေသာအခါ အရှည်ကိုြပန်ြပင်ေပးသည်။ အဝတ်အထည်ြပန်ြပင်ြခင်းကို onaoshi  ဟုေခါ်သည်။ 

ဝယ်ေသာဆိုင်၌ ြပန်ြပင်လျှင် အများအားြဖင့်အခမဲ့ြပင်ေပးသည်။ ြပန်ြပင်ရာတွင်လည်း ဆိုင်အေပါ်မူတည်၍ ေန�ချင်းပီးရရှိသည်လည်းရှိသကဲ့သို 

ရက်ပိုင်းကာမှရရှိသည့်အခါလည်းရှိသည်။ တစ်ပတ်ရစ်အဝတ်အထည်များှင့် ေဘာင်းဘီများကို ြပြပင်လိုပါက onaoshi-shop (ြပန်ြပင်ေသာဆိုင်) 

များတွင် အခေကးေငွြဖင့်  ြပန်ြပင်ိုင်သည်။ 

     ဖိနပ်အရ�ယ်အစားသည် ေြခမထိပ်မှ ဖေနာင့်အထိအရှည်ြဖစ်ပီး စင်တီမီတာြဖင့်တိုင်းတာသည်။ တစ်ဖန် ေြခေထာက်ြဗက်အကျယ်ကို EE၊ EEE၊ 

EEEE စသည်ြဖင့် ေဖာ်ြပသည်။  (E များလျှင် ေြခေထာက်ြဗက်ပိုကျယ်သည်။) 
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　くつのサイズは、つま先からかかとまでの長さをcmを使って表します。また、足の横幅を、EE、EEE、EEEE などで表すことが
あります（Eが多いほど幅が広いです）。

● 緊
きんきゅうじ

急時の電
で ん わ

話番
ばんごう

号　အေရးေပါ်အချနိ်တွင် ဆက်ရမည့်ဖုန်းနံပါတ်များ     

　日本で必ず覚えておかなければならない電話番号は、「110」と「119」です。「110」番は、警察の
電話番号です。泥棒などの被害に遭ったとき、事故に遭ったとき（自分で事故を起こしたとき）など、緊
急に警察に連絡することが必要なとき、この番号にかけます。110 番に電話すると、はじめに「事件で
すか？事故ですか？」と聞かれます。「119」番は、消防署の電話番号で、火事のときと救急車を呼ぶときの両方に使われる番号です。119
番に電話すると、はじめに「火事ですか？救急ですか？」と聞かれます。110も119も、現在の場所、いつ起こったか、今どのような状況か
などを聞かれたあと、自分の名前と連絡先を言います。落ち着いて答えましょう。
　体調が非常に悪いけれど、あまり緊急ではなく、救急車を呼んだほうがいいか判断が難しい場合、一部の地域では「#7119」という番号
にかけると、「救急安心センター」に繋がります。現在の状況などを話し、救急車を呼んだほうがいいか、自分で病院に行ったほうがいいか
などを、電話で相談できます。
　なお、日本では救急車の利用は無料です。

● ポイントカード　Point cards (ပွိင့်ကတ်များ) 

　ポイントカードは、店で買い物をしたら、買った値段に応じてポイントがつき、あとからそのポイントを商品に交換したり、買い物のとき
にお金と同様に使ったりすることができるサービスです。「Tポイントカード」や「Ponta カード」のように、複数の店で共通して使えるポイ
ントカードもあれば、家電量販店や本屋など、ある店が独自に発行し、その店でのみ使えるポイントカードもあります。ポイントカードは磁
気的に処理されるものもあれば、紙のカードにスタンプを押す場合もあります。
　多くのカードでは、100 円の買い物に対して1ポイント（1円分）がつくぐらいの還元率ですが、ある期間だけ、また特定の商品だけ、ポ
イントが 2倍になったりするセールが行われるときもあります。
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     Point Card ဆိုသည်မှာ ဆိုင်တွင်ေဈးဝယ်ေသာအခါ ဝယ်ယူေသာပစည်း၏ ေဈးှန်းအေပါ်မူတည်၍ point 

ရရှိပီး ၎င်း point များကိုစု၍ point ပမာဏှင့်တူညီေသာတန်ဖိုးရှိသည့်ပစည်းကို ြပန်လည်ဝယ်ယူိုင်ေသာ 

ဝန်ေဆာင်မှြဖစ်သည်။ T Point Card ှင့် Ponta Card များနည်းတူ ဆိုင်အများစုတွင်အသုံးြပိုင်ေသာ ကတ် 

များလည်းရှိသည်။ အိမ်သုံးလျှပ်စစ်ပစည်းအေရာင်းဆိုင်ှင့် စာအုပ်ဆိုင်များစသည်တိုတွင် ယင်းဆိုင်တစ်ခု 

တည်းတွင်သာ ြပန်လည်အသုံးြပိုင်ေသာ point ကတ်များလည်း ရှိသည်။ တစ်ချိေသာ point ကတ်များကို 

သံလိုက်ဓာတ်စနစ်ြဖင့် point ေပးပီး တစ်ချိေသာဆိုင်များတွင် စာရ�က်ေပါ်တွင် တံဆိပ်တုံးထုေပးပီး point 
ေပးသည်။

    အများအားြဖင့်ကတ်များတွင် ယန်း ၁၀၀ ဖိုးဝယ်ယူလျှင် one point (၁ ယန်း) ရရှိသည်။  ဆိုင်တစ်ချိတွင်ေဈးေလျာ့ေရာင်းချိန်ှင့်  ဆိုင်မှသတ်မှတ်ထား 

ေသာပစည်းကို ဝယ်ယူမှသာ  point  ှစ်ဆေပးသည့်အခါလည်းရှိသည်။

     ဂျပန်ိုင်ငံတွင်ေနထိုင်စ် မြဖစ်မေနမှတ်သားထားရမည့် ဖုန်းနံပါတ်များမှာ  110 ှင့် 119 ြဖစ်သည်။  110 သည် 

ရဲစခန်းဖုန်းနံပါတ်ြဖစ်သည်။ သူခိုးခိုးခံရေသာအခါ၊ မေတာ်တဆထိခိုက်မှများှင့်�ကံေတွရေသာအခါ (မိမိကိုယ်တိုင် 

မေတာ်တဆထိခိုက်မှြပလုပ်မိေသာအခါ)၊ အေရးေပါ် ရဲကိုဆက်သွယ်ရန်လိုအပ်လာေသာအခါ ၎င်းနံပါတ်ကို ဆက် 

ရသည်။  110 ကိုဆက်လျှင် ပထမဦးစွာ အမှလား၊ မေတာ်တဆထိခိုက်မှလားဟု ေမးလိမ့်မည်။  119 သည် မီးသတ် 

ဌာန၏ ဖုန်းနံပါတ်ြဖစ်ပီး မီးေလာင်ေသာအခါတွင်လည်းေကာင်း၊ အေရးေပါ်လူနာတင်ကားေခါ်ရာတွင် လည်းေကာင်း 

ဆက်ိုင်သည်။ 119 သို ဆက်လျှင် မီးေလာင်မှလား၊ လူနာတင်ယာ်လားဟု ေမးလိမ့်မည်။ ထို နံပါတ်ှစ်ခုကို 

ဆက်လျှင် ယခုြဖစ်ေနေသာေနရာ၊  ဘယ်အချိန်ကြဖစ်သလဲ၊ ဘယ်လိုအေြခအေနလဲ စသည်ြဖင့် ေမးပီးေနာက် မိမိ 

၏လိပ်စာ၊ နာမည်တိုကိုေြပာရမည်။ စိတ်တည်ငိမ်စွာြဖင့် ေြဖရေအာင်။

     ကျန်းမာေရးအေြခအေနမေကာင်းေသာ်လည်း အေရးေပါ်အေြခအေနမဟုတ်ေသာေကာင့် လူနာတင်ကား ေခါ် 

သင့်၊ မေခါ်သင့် ေဝခွဲမရပါက အချိေသာေဒသများတွင် #7119 သို ဆက်လိုက်သည်ှင့် အေရးေပါ်စိတ်သက်သာ 

ေရးစင်တာှင့် ချိတ်ဆက်ေပးလိမ့်မည်။ ထိုအခါ မိမိယခုြဖစ်ေနေသာအေြခအေနကိုေြပာြပပီး လူနာတင်ကား ေခါ် 

သင့်သည်လား၊ ကိုယ်တိုင်ေဆးုံသွားသင့်သည်လား စသည်ြဖင့် တိုင်ပင်ေဆွးေွးိုင်သည်။

      ဂျပန်ိုင်ငံတွင် လူနာတင်ယာ်ကို အခမဲ့ အသုံးြပိုင်သည်။   
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● ショッピングセンターのインフォメーション　ေစျးဝယ်စင်တာများရှိစုံစမ်းရာေနရာ   

 

　大型ショッピングセンターには、たいていインフォメーションデスクが設置されています。インフォメーションにいるスタッフは、各フロアや
館内施設などについての客からのあらゆる問い合わせに対応します。また、警備室と連携して迷子や落とし物の対応もするなど、ショッピン
グセンターのおもてなしサービスを担っています。

● セール　ေစျးေလျှာ့ေရာင်းြခင်း

 

　衣料品店、家電量販店、家具店などで、普段の定価よりも安い価格で大量に売り出しをする催しを「セール」や「バーゲン」と言います。
日本では、ボーナスが出たあとの1月と7月によく行われます。また、季節に関係なく、新しいお店がオープンするときの「開店セール」や、
反対に閉店や改装に伴う在庫整理のための「閉店・改装セール」などもあります。セールやバーゲンについての情報は、店のサイトや地域の
コミュニティ誌などで探すことができます。

● デパートの特
とくせつ

設フェア　ကုန်တိုက်များ၏ အထူးကုန်စည်ြပပွဲ     

　ショッピングモールやデパートなどでは、1年を通してさまざまな特設フェアを行っています。期間限定で、そのときのテーマに合わせた商
物「をアェフたえろそを物産特や物名の域地の定特るあ、に心中を物べ食、にうよの」展産物州九「や」展産物道海北「、に特。すまれらめ集が品

産展」と呼び、よく開かれます。日本全国の有名駅弁を集めた物産展などもあります。また、2月の「バレンタインフェア」や、4月の入学式
秋「」アェフスナーボの夏「」アェフり売初春新「、やアェフるれか開てせわ合に事行、どな」アェフトフギ日の母「の月5、」アェフ学入新「たけ向に

の新作フェア」のように、季節に合わせて開かれるフェアもあります。
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     ေစျးဝယ်စင်တာကီးများတွင် အများအားြဖင့် စုံစမ်းရာေနရာ information desk ထားရှိသည်။ ထိုစုံစမ်းရာေနရာတွင်ရှိေသာဝန်ထမ်းသည် ေဈးဝယ်စင်တာ 

ှင့်ပတ်သက်၍  ေဈးဝယ်သူများမှ စုံစမ်းေမးြမန်းမှများကို ေြဖကားေပးရသည်။ တစ်ဖန် လုံ�ခံေရးဝန်ထမ်းများှင့်ချိတ်ဆက်၍ ကေလးေပျာက်ြခင်း၊ ကျေပျာက် 

ပစည်းကိုထိန်းသိမ်းြခင်း စသည့် ဝန်ေဆာင်မှများကို ြပလုပ်ရသည်။

     အဝတ်အထည်ဆိုင်များ၊ လျှပ်စစ်ပစည်းဆိုင်များ၊ အိမ်ေထာင်ပရိေဘာဂဆိုင်များ စသည်တိုတွင် သတ်မှတ်ထားေသာေဈးှန်းထက် ေစျးသက်သက်သာ 

သာြဖင့်  ပစည်းပမာဏများစွာေရာင်းချြခင်းကို セール (သိုမဟုတ်) バーゲン ဟုေခါ်ဆိုသည်။ ဂျပန်ိုင်ငံတွင် အလုပ်သမားများေဘာနပ်စ်ရရှိေသာ ဇန်နဝါရီ 

လှင့်ဇူလိုင်လတွင် မကာခဏြပလုပ်ေလ့ရှိသည်။ ရာသီအချိန်ှင့်မဆိုင်ဘဲဆိုင်အသစ်ဖွင့်လျှင် ဖွင့်ပွဲအေနြဖင့်ေဈးေလျှာ့ေရာင်းြခင်း၊ တစ်ဖန် ဆိုင်များပိတ် 

သိမ်းြခင်း၊ ဆိုင်အတွင်းအြပင်ြပန်လည်ြပြပင်မွမ်းမံြခင်း စေသာအခါမျိးတွင်ြပလုပ်သည့် ဆိုင်မပိတ်မီဆိုင်ရှင်းသည့်အေနြဖင့် ေဈးေလျှာ့ေရာင်းြခင်းများ ြပလုပ် 

သည်။ ေဈးေလျှာ့ြခင်း၊ ေဈးချြခင်းှင့် ပတ်သက်ေသာသတင်းကို ဆိုင်များ၏ ဝက်ဘ်ဆိုဒ်များှင့်  ေဒသ၊ ရပ်ကွက်မဂဇင်းများတွင် ရှာေဖွေတွရှိိုင်သည်။

     ေဈးဝယ်စင်တာများ၊ ကုန်တိုက်များတွင် တစ်ှစ်ပတ် 

လုံး အထူးကုန်စည်ြပပွဲများကို ြပလုပ်ေလ့ရှိသည်။ သတ် 

မှတ်ထားေသာရာသီချိန်ကာလတွင် ၎င်းရာသီအချိန်ှင့် 

ကိုက်ညီေသာ ကုန်ပစည်းများကို တစ်ေနရာတည်းတွင် 

စုစည်းြပသေရာင်းချသည်။ အထူးသြဖင့် ဟိုကိုင်းဒိုးေဒသ 

ထွက်ပစည်းြပပွဲ၊ ကျ�ှးေဒသထွက်ပစည်းြပပွဲများကဲ့သို   

ေဒသအလိုက်နာမည်ကီးစားေသာက်ကုန်များကို စုစည်း 

၍ြပသေရာင်းချြခင်းကို bussanten ဟုေခါ်ဆိုသည်။ 

ဂျပန်တစ်ိုင်ငံလုံးရှိ နာမည်ကီး ekiben   (ဘူတာများ 

တွင် ေရာင်းချေသာ ထမင်းဘူး) များကို စုေဝးေရာင်းချ 

ေသာ ေရာင်းချပွဲများလည်းရှိသည်။ တစ်ချိေသာ ကုန်စည် 

ြပပွဲများမှာ အထင်ကရရှိေသာ ေန�ရက်များအတွက်ကျင်းပေလ့ရှိကသည်။ ဥပမာအားြဖင့် ေဖေဖာ်ဝါရီလတွင် ချစ်သူများေန�ကုန်စည်ြပပွဲ ၊ ဧပီလတွင် ေကျာင်း 

ဖွင့်ကာလကုန်စည်ြပပွဲ၊ ေမလတွင် အေမများေန�အတွက် လက်ေဆာင်ကုန်စည်ြပပွဲများ ြဖစ်ကသည်။  ထိုြပင် ေွဦးရာသီအကိ ေဈးေရာင်းပွဲ၊ ေွရာသီ အကိ 

ေဈးေရာင်းပွဲ ၊ ေဆာင်းဦးရာသီအကိေဈးေရာင်းပွဲ စသည့် ရာသီအလိုက်ြပလုပ်ေသာကုန်စည်ြပပွဲများလည်းရှိသည်။


